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TRANSONIMIZATION
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Annomayus: cmamvs nocésuwena npoodieme o0paz08aHUs OHUMOS 8 UCNAHCKOM 53bIKe, UCTOYHUKOM KOMOPbIX
saensemes: mpanconumusayust. Knaccuueckum ciywaem mpancoHumusayuu a6somcesi nepexoobl «2UOPOHUM —
OUKOHUM—> YPOAHOHUM», KOMOPbLE OMHOCAMCI K YHUBEPCATIbHBIM CPEOCMEAM PACUUPEHUS. OHOMACMUYECKO20
npocmpancmea 1106020 a3vika. OOHAKO 8 KAXHCOOU TUH2BOKYIbMYpe HAPAOY C 0OWUMU 3AKOHOMEPHOCAMU
nepexo0a OHUMOS U3 0OHO20 KIACCA 8 OPY2Oll CYUecmayiom c8ou 0cobeHHocmu. Boisignenue smux ocobennocmetl,
onucanue 0eticmeust Mexanu3ma mpancoOHUMU3AYUU 8 UCNAHCKOU TUHEBOKYIbIMYPE AGNACMCSL YEbl0 HACMOAULe20
uccnedoganusi. OOHUM U3 8ANCHEUUUX UCTIOYHUKOS MPAHCOHUMUSAYUU ABTSIOMCS MONOHUMbL, 2/LAGHbIM 00PA30M
OUKOHUMbL, KOMOPble ¢ MOUKU 3PEHUsL UX CILOBO0OPAZ08AMENbHOU CIMPYKMYPbL ObI6AIONT NPOCMbIMU, CTLONICHLIMU
u cocmagnviMu. B cmamve npeonpunumaemcsi nonvimka onpeoenunms 803MONCHbIE KOPPEIAYUL MeNCOY CIPYKNYPOLL
2eoepaghuueckoeo HA38anusi U CHOCOOGHOCMbIO/NOMENYUATLHOCIBIO €20 Nepexodd 8 Opyeue Kiacchl OHUMOS. Jle-
JIaIOMesi 861800 O MOM, YMO KOPPENSYULL CYUECMBYIOM He MeNCOy CIMPYKMYPHbLMU MURAMU UCTIAHCKUX MONO-
HUMO8, a MedICOY UX epaghuieckum oghopmaeHuem — CIUMHbLM UIU pa3oenbHbiM Hanucanuem. Tpanconumusayus
OHUMOB-VHUBEPOO8, K KOMOPbIM OMHOCAMCS NPOCHble U CLOJICHbIE MONOHUMbL, NPOUCXO0UM 0e3 KaKou-1ubo
mpancgopmayuu Smumonda. TpancoHuMu3ayus COCMAagHbIX OHUMOG 8 OOHUX CLYYASIX MAKICE MOICEN NOTHOCHBIO
COXPAHsIMb UCXOOHYIO MPEXUIEeHHYI0 CIPYKMYpPY dmumona «nombre + de + nombrey, komopas 6 opyeux ciyuasx
HeUusMeHHO coKkpaujaemcs 00 00H020 (nombre) unu 08yx komnonenmos (de + nombre) 6 3agucumocmu om nepe-
X00a OHUMA 8 MOM WU UHOU Kilacc umeH cobcmeentbix. C yuemom coomHoueHsi UCXOOHOU CIMPYKMYpbl SMUMOHA
U CmMpyKmypol H08020 KIACCA OHUMA PA3IUYAIOMCs NOIHAS U YACMUYHas (Henoanas) mpanconumusayust. /lena-
10mest 00uue 6b18600b1 0 3AKOHOMEPHOCMAX U 0CODEHHOCMAX MPAHCOHUMUSAYUU 8 UCNAHCKOM 513bIKe U O ee POl
6 opMUPOBANUL UCTIAHCKO20 OHOMACUKONA. B pezynbmame mpanconumusayuu 6 uCnanckom si3vlke Kpome
VHUBEPCANIbHO20 NEPexo0d OUKOHUM —> YDOAHOHUM NOSGIAIOMCS PA3HblE PA3PsiObl AHMPONOHUMOE — PamMuibHbie
UMEHA U «MAPUAHCKUE) JHCEHCKUE TUUHbIe UMEHA, B0CX00siuue K muniyibHblm HoMunayusim JJeevt Mapuu, a marxaice
PENUUO3HBIE OHUMbL — IKKLE3UOHUMbL U ASUOHUMBI.

Knioueswvie cnosa: mpanconumuzayusi, OHUM, MONOHUM, OUKOHUM, AHMPONOHUM, A2UOHUM, IKKILE3UOHUM, (Pamu-
JUsL, MONOHUMUYECKUE aMUTUY, TUYHOE UMSL, UCNAHCKULL S3bIK.

Abstract: the article is devoted to the problem of formation of onyms in the Spanish language, the source of which
is transonymization. The classic case of transonymization is the transition hydronym — oikonym — urbanonym,
which refers to the universal means of expanding the onomastic space of any language. However, in each language
culture, along with the general patterns of transition of onyms from one class to another, there are their own
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peculiarities. The identification of these features, description of the action of the mechanism of transonymization
in the Spanish language culture is the goal of this study. One of the most important sources of transonymization
are toponyms, mainly oikonyms, which from the point of view of their word-formation structure can be simple,
complex and compound. The article attempts to determine possible correlations between the structure of a geo-
graphical name and the ability/potentiality of its transition to other classes of onyms. It is concluded that correla-
tions exist not between the structural types of Spanish toponyms, but between their graphic design — fused or
separate writing. Transonymization of univerb onyms, which include simple and complex toponyms, occurs
without any transformation of the etymon. Transonymization of compound onyms in some cases can also com-
pletely preserve the original three-member structure of the etymon «nombre + de + nombrey, which in other cases
is invariably reduced to one (nombre) or two components (de + nombre) depending on the transition of the onym
to a particular class of proper names. Taking into account the relationship between the original structure of the
etymon and the structure of the new class of onym, a distinction is made between complete and partial (incomplete)
transonymization. General conclusions are made about the patterns and features of transonymization in the
Spanish language and its role in the formation of the Spanish onomasticon. As a result of transonymization in the
Spanish language, in addition to the universal transition oikonym — urbanonym, various categories of anthrop-
onyms appear — SUCH AS family names and “Marian” female personal names, dating back to the titular nomi-
nations of the Virgin Mary, as well as religious onyms — ecclesionyms and agionims.

Key words: transonymization, onym, toponym, oikonym, anthroponym, agionim, ecclesionym, surname, toponymic

Transonimization as a way of onomasticon broadening...

surnames, personal name, Spanish language.

BBeaenue

CymiecTByIOT pasHbIE CITOCOOB! (DOPMHUPOBAHUS U
MIOTIONTHEHHSI OHOMACTHYECKOTO TPOCTPAHCTBA SI3BIKA.
OnmHUM 3 TakuX CHOCOOOB SIBISETCS TPAHCOHHMHU3A-
Ul — «pa3INYHbIC [0 XapakTepy U GopMe Mepexoasl
OHMMOB M3 OJIHOTO KJiacca B Jipyroii» [1, c¢. 347]. Kiac-
CHYECKUM MPUMEPOM SBICHUN TAKOTO POAA, IIUPOKO
LUTHPYEMBIM B HAyYHOU JINTEPATypE, SIBISIFOTCS TIEPEXO-
JIbl 2u0poHum (Ha3BaHUE BOJHOTO 0OBEKTA) — OUKOHUM
(Ha3BaHME HACEJIICHHOTO IyHKTa) — ypbarorum (Ha3Ba-
HHUE BHYTPHUTOPOJICKOTO 00BEKTA); 0COOEHHO YaCTOTHBI
TIEPEXOJIBI OUKOHUM — YpOanonum (CM., Harpumep, [2]),
KOTOPBIC BIIOJTHE IPABOMEPHO CUATATh YHUBEPCATBHBIM
CIOCOOOM IOMOJHEHUS] OHOMACTUKOHA JIF0OOTO S3bIKA.
Oc00eHHO aKTHUBHBI B 3TOM OTHOLIEHWU TOMOHUMBI:
TUAPOHUM Bopomredic 1ain )KU3Hb OUKOHUMY Boponedic, a
TOT B CBOIO OUEPE/Ib TOPOANI TAKUE Pa3HbIC BUABI ypOa-
HOHUMOB, KaK TOCTUHHUIA Boponeoic n pectopan Bopo-
Hedic, 8 TAKXKE IPyTUEe OHUMBI, CPEIN KOTOPHIX KOH(ETHI
Boponeorc, annmannonnas ctyaust Boponeswe n ap. TouHo
TaK k€ MO’KHO BCIIOMHUTH OHUM MocKkeéa: B pe3yabrare
TPaHCOHUMU3ALUH T'UAPOHUMA MocKkea BOZHUKIIN TaKue
OHUMBI, KaK OWKOHUM Mockea, ypOaHOHUMBI TOCTUHHUIA
Mockea u pectopan Mockeéa, a TakxKe apTe(aKThl — KOH-
¢etsr Mockea n upoxkHoe Mockea, yapeskaeHus — 0aHK
Mocxkea u ap. IlpuBeneHHbIC TPIMEPHI CBHACTEIBCTBYIOT
00 9KCTTAaHCHH TPAHCOHUMH3AINHU B HACTOSIIEE BPEeMH,
KOTOpasi Bce OoJbIe M OOJIbIIe pacnpocTpaHsIeTcs Ha
Ha3BaHWs apTeakTOB U yupekaeHui. Cienayer, OqHaKo,
HUMETH B BUY, YTO MMOJOOHBIE CIIyyau Nepexoja OHUMOB
13 OJIHOTO KJIacca B IPYTroil M YHUBEPCAIbHBIN XapaKTep
TPAaHCOHMMHU3ALUU B KaKJOU KOHKPETHOH JIMHIBOKYJIb-
Type MOJTy4aroT crieruduieckoe npeaomicHue. B gact-
HOCTH, B UCTTAHCKOH JINHTBOKYJBTYpPE TPAHCOHUMHU3AIINS
TOTIOHUMOB BBIXOJIUT JAJICKO 32 MPEICIIbl YHHBEPCATb-

HOTO TIEPEHOCA OUKOHUM — YpOAHOHUM, U Teorpaduye-
CKHE Ha3BAHMS HACEJEHHBIX IYHKTOB MOTYT CTaTh
HCTOYHHKOM 00pa30BaHMS TaKXKe M JPYTUX BUJIOB OHH-
MOB, 0 YeM YIIOMUHAJIOCH B IyOnuKkanusx [3; 4].

O 3HaUMMOCTH JAHHOTO criocoba (GopMUpOBaAHUS
HCIIAaHCKOTO OHOMACTHKOHA, Kak Oy/eT MOKa3aHo jaajee,
yOeAUTENbHO CBUETENIBCTBYET TOT (PAKT, UTO CaMbli
MHOT'OYMCIIEHHBIH KJIacC UCHAHCKUX (paMuuii, Ha 100
KOTOPBIX IPUXOJHUTCS OOJIee MOITOBHHBI BCEX NCTIAHCKUX
CeMEHHBIX UMEH, UMEET TOIIOHUMHUUECKOE IPOUCXOKIE-
HHEe. BaykHO TIpH 9TOM, 4TO Bce 0e3 MCKITIOUEHHS OTTO-
MOHUMHBIC (paMIITHN €CTh PE3yIIbTaT TPAHCOHNMH3AIINN;
B 00pa30BaHUM JIPYTUX MO MPOUCXOXKICHUIO TpynI (a-
MUWINH, B YACTHOCTY NAaTPOHUMHUUYECKUX, TAKXKE 3a1ei-
CTBOBaHAa TPAaHCOHMMU3AIMSI, HO B MEHBIIEM 00beMeE,
TOJIbKO KaK OJJHO U3 CPEICTB UX CO31aHus. TpaHCOHMMHU-
3aIys BHECIa BECOMBIH BKJIaJl B JOPMUPOBAHHE U APY-
rOro BH/Ja UCIIAHCKUX aHTPOMOHUMOB — KEHCKUX JIMUHBIX
UMEH, BOCXOJAIIUX K TUTYJIbHBIM HOMHHALMAM JleBbl
Mapuu, a TakkKe pelMrio3HbIX OHUMOB. TeM He MeHee
B Hay4yHOU JIUTepaType AEHCTBUE JAHHOIO MEXaHU3Ma B
UCIIAHCKOM SI3bIKE€ OCTAETCS MaJOU3YUYEHHBIM. DTUM
00yCIIOBICHBI AKTYaJIbHOCTh U HOBU3HA MPEIPUHITOrO
HCCIIEZOBaHUs, LEIbI0 KOTOPOIO SIBIIIETCS BBISBICHUE
MPHUCYIINX HUCIIAHCKOMY SI3BIKYy OCOOEHHOCTEH TpaHCo-
HUMH3AIMH OHIMOB (IJIaBHBIM 00pa30M TOIIOHHMOB) TIPH
00pa30BaHUH JPYTHX BUIOB OHIMOB U BEISIBICHHE POJIH
TPaHCOHUMU3AIUU B (POPMHUPOBAHNU U PACIIUPCHHUU
HCIIAHCKOIO0 OHOMAaCTHUYECKOIO IIPOCTPAHCTBA.

TomOHUMBI KaK 0COOBIE €UHMIIEI TEKCUYECKOH CH-
CTEMBI 3bIKa MO>KHO aHAJIM3UPOBATh C PA3HOM LENIBIO U
C CaMbIX pa3HbIX METOAOJIOIMUYECKHUX MO3ULUil (CM.,
HarpuMep, 00630pbl TONOHUMUYECKUX UCCIEJOBaHUN B
[5; 6]). [TockonbKy B Halrel paboTe TOMIOHUMBI paccMa-
TPHUBAIOTCSA B Ka4€CTBE MCTOYHHMKA TPAHCOHUMMU3ALUH,
MPEICTABIISETCS IENECO00Pa3HbIM yKa3aTh Ha IPHCYIINE
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UM 0cOOEHHOCTH OOpa3zoBanus. Kak W Ipyrue OHUMBI,
reorpaduuecKkre HA3BaHUS TOSBILSTIOTCS B SI3BIKE B pe-
3yJbTaTe OHUMH3AIHIH — [IePEX0/]a UMCH HaPHUIIATEIEHBIX
B MMeHa coOcTBeHHbIC. [IepBoHAYaTbHO TOMOHUMAMU
CTaHOBSITCS] OPOHUMBI — 0003HAYCHHSI AIIEMEHTOB PEJIbe-
¢a. Tak MOSABIAIOTCS HBIHE UCUE3HYBIIHE C KAPThI CO-
BpeMeHHOM Vcnanuu HENpOU3BOAHBIE HA3BaHUS HAcCe-
JIGHHbIX MecT Tumna Monte ‘Bbicokas ropa‘, Montaria
‘ropa *, ‘Peria ‘ckana‘, Valle ‘nonuna‘ u nx 6oee IpeB-
HHE aHaJIOTH HHOEBPOIIEHCKOTO 1 JIONH/I0EBPOIICHCKO-
ro TPOUCXOXKJCHUS C KOpHeM berg- (Berga) n alp-
(Albaracin). Ha cMeHy TpOCTBIM HETIPOU3BOIHBIM TOTIO-
HUMaM IPUXOAAT IPOU3BoaHbIe TUNIA Montilla “ManeHb-
Kast ropa‘, Somunt ‘mox TOPOM‘, CIOXKHBIE THUIIA
Montealegre ‘Becenasi ropa‘, Montenegro ‘depHas ropa‘
u cocraBHble THIIa Monforte del Cid ‘yxperuieHHas ropa
Cuna‘ (cm. mogpoo6Hee [3; 4]). Takum oOpa3om, B HCTIaH-
CKOM SI3bIKE, KaK U B JIPYTUX S3BIKAX, Pa3IUYAOTCS
CJICYIOIIIE CTPYKTYPHBIC TUIIBI TOMTOHUMOB: MPOCTHIC
(HempoU3BOIHBIC U IPOU3BOIHBIC), CIIOKHBIC M COCTAB-
Hble. J[i1si TpaHCOHUMM3AIUK TOTIOHUMOB, KaK MbI YBH-
JMM B JTaJbHEHIIIEM, BAKHOE 3HAUCHHE NMEET HE CTOJb-
KO crioco0 00pa3oBaHus (CTPYKTYPHBIH THIT) TOIIOHHMA,
CKOJIBKO ero rpaduyeckoe ohopmiIeHHE, T. €. pa3rpaHu-
YeHHE TOIIOHUMOB-YHUBEPOOB (OTHOCIIOBHBIX HA3BAHUH )
U COCTaBHBIX TOIIOHUMOB (pactICHEHHBIX HOMUHALINH ).

MaTepna.nbl U METOAbI UCCTCAOBAHUA

HcTOYHUKOM S3BIKOBOTO MaTepuaja AJis HaIIero
HCCIIEIOBAHUS MOCTYKUIN JAHHBIC PA3HBIX UCIIAHCKUX
OHOMAaCTHYECKUX CJIOBAapei, B UX YHUCIE CIOBaph TOIO-
HUMOB [7], cnoBapb (amuimii [8] u cloBaph JTUYHBIX
uMeH [9], npu nHTEpIpeTauy KOTOPBIX MBI OIIUPAJIUChH
Ha Pe3yNbTaThl aHAIN3a CII0BOOOPA30BATEIBHBIX MOJIETICH
W CTPYKTYPHBIX THIIOB MCHAHCKUX TOMOHWUMOB [3] u
CTPYKTYPHBIX THTIOB (pamuiibHBIX UMeH [10]. Tlpu ana-
JIM3€ SI3BIKOBOTO MaTepraia MPUMEHSUIACH METO] HaOIro-
JIeHHUs1, CPAaBHUTEJIbHO-COIIOCTABUTENbHBII METO, METO
KOJIMYECTBEHHOTO aHaJIM3a, OMHUCaTeNbHbIA METO/I.

Pe3y.]1LTaTbI HCCJICAOBAHUA U UX 06cym;1e}me

Tononumel Kax UCMOYHUK 0OPA308AHUSL
UCNAHCKUX (hamunuii

Pa3nbie popMbl UMEHOBAHHMSI YEIIOBEKA — AHTPOTIO-
HUMBI — BO3HHUKAIOT B fA3BIKE B pa3HOe BpeMsi. B yacTHO-
CTH, HACJIEJICTBEHHOE CeMeiHoe nuMs — pamunus — mo-
SBIISICTCS TOPA3ZI0 MO3/AHee, YeM JndHoe uMs. HeobOxo-
AUMOCTH BBCIACHHS B KOMMyHI/IKaTI/IBHyIO HpaKTI/IKy
BTOPOTO UMEHU WHIMBHIA — (aMHIMU — 00YyCIIOBJICHA
OTPaHUYCHHOCTBIO PEeCcTpa UMEH M, KaK CICIICTBUE, UX
HEJOCTATOYHOM pa3nuuuTeNnsHol cunon [1, c. 36; 11,
p. 126-128)).

PasHbIe 10 MPOUCXOKITCHUIO (PaMUIHH — TATPOHH-
MHYECKHE, TPO3BUIIHBIC, TOMOHUMUYECKHE (OTTOIOHMM-

HBIC), PEITUTHO3HBIE U JIP. — HAPSAY C OOLIMMHU 3aKOHO-
MCPHOCTIAMU O6p330BaHI/I$[ HUMCIOT OTIUYHUTCIBbHBIC
4epThl (cM., Hanpumep, [12; 13]). K unciy o0mux 3ako-
HOMepHOCTeﬁ MO’KHO OTHECTH BapUATUBHOCTb, HAJTUIUC
pasHBIX Mojielieii 00pa30BaHUs CEMEHHBIX HMEH OT OJI-
HOTO U TOTO ke ATUMOHA (cM. nonpodree [10]). K npu-
Mepy, OT hijo de Sancho B UCTIAHCKOM SI3bIKE BO3HUKITH
TpU maTpoHUMHYecKUX amunuu: Sancho, De Sancho,
Sanchez, He cauTasi perHOHAIILHBIX U rpaUUecKuX Ba-
puaHToB [8, p. 679], mpuyeM o1Ha U3 HUX E€CTh PE3yIbTaT
TPaHCOHUMHU3AINH JINIHOTO HMEHH Sancho.

OO0pazoBaHue caMOro MHOTOYHCIEHHOTO B HCIIaH-
CKOM aHTPONOHMUMHUKOHE KJlacca TOMMOHUMHYECKHX (a-
MWJINH, Ha JOJI0 KOTOPBIX mpuxoautcs 59 % Bcex ce-
MEeWHBIX UMeH [8, p. 817], xapakTepusyeTcsi He TOIBKO
Ha3BaHHBIMU, HO U JPYyTUMU 3aKOHOMepHOcTAMU. Kak u
npu 00pa30BaHMHU MATPOHUMHUYECKHUX (DaMHIIHNA, B HAX
OTCYTCTBYIOT OJHO3HAYHBLIC KOPPEISAUNA MCKAY KOJIU-
YECTBOM TOMOHUMOB M BOCXOSIIUME K HAM (haMHUITHSI-
M. OZJHAKO €CJIM TATPOHUMHUUYECKUX (haMUuii OOBIYHO
B HECKOJIBKO pa3a OoJIbIIe, YeM JIMIHBIX NMEH, TO B TO-
ITIOHUMHUYCCKUX q)aMI/IJII/IﬂX HaGHIOﬂaCTCS[ NnpyuHOUNralib-
HO WHAs KapTHUHA: KOJIMYECTBO (haMIUIHIl HaMHOTO
MCHBIIEC KOJIHMYECTBA TOIIOHMUMOB. COF.HaCHO Halllum
JIAaHHBIM, TOJBKO 21 (damuius obpazoBana ot 154 reo-
rpaduueckrx Ha3BaHUil C TOMOOCHOBOM monte ‘BBICOKAsI
ropa’. AHAJIOTHYHBIC Pa3ININs OTMEUCHEI U B (haMIIIH-
X, BOCXOAAIIUX K FCOFpaq)I/I‘IeCKI/IM Ha3BaHUAM C TOIIO-
OCHOBOW valle ‘nonuHa‘ (MX COOTHOIICHHUE COCTABIISET
COOOTBETCTBEHHO 29 1 165 enuHMIl) U JPYTUMHU TOTIOHHU-
MaMHu-3TUMOHaMH (cM. moapobuee [10]). [TogoOHBII
nqucOaaHe MEKAY KOJMYSCTBOM (paMUIIMA U MX TOIO-
HUMHAYECKHMH STUMOHAMH CBHICTEIECTBYET O TOM, YTO
CYLIECTBYIOT ONpENIICHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH CO3/1aHUS
OTTONOHMMHBIX (DaMFLTHIA.

OTH 3aKOHOMEPHOCTH 3aKJIIOYAIOTCS B TOM, YTO B
OTIINYHNE OT MTAaTPOHUMHYECKIX (DaMIITHHA, KOTOPBIE, KaK
YK€ OTMEUanoch, 00pasyrTcsa Ju00 MmyTeM TPaHCOHH-
MU3aIHN JIHIHOTO UMEHH, JTHOO0 MyTEM HCIONb30BaHUS
JAOMNOJHUTCIIBHBIX SA3BIKOBBIX CPEACTB (npez{nora N
cyhpukca), OTTOMOHUMHBIC (HaMUJIMK BCET/Ia eCTh pe-
3yJbTaT TPAHCOHUMU3AIIUN TOTIOHUMOB, KOTOPast MOXKET
OBITh KaK IMOJIHOM, Tak ¥ yacTHUHOU. [TosTHast TpaHCOHU-
MHU3aIIUH TOIIOHUMOB Ha6.HIOHaeTC$I B T€X CiIy4dasix, Korjga
(ammreit CTaHOBUTCS TOTIOHUM-YHUBEPO, HE3aBUCHMO
OT €ro clioBooOpa3oBareIbHOM CTPYKTYphl. K mpumepy,
W MPOU3BOJHBIC TONMOHUMBI THNIA Montiel, Montilla,
Monzon, n crnoxkHble TOMOHUMBI THNIA Monteagudo,
Montalban, Montoro nanv WaeHTHYHBIE TI0 opme (a-
Muuu [7, p. 525-526; 8, p. 267; 12, p. 267]. Yactuunas
TPaHCOHUMM3AIS TPOUCXOANT TOTIA, KOTIa STHMOHOM
(baMuIMu SBJISIETCS COCTABHOE Teorpapuyeckoe Ha3Ba-
HHE, CO3JaHHoe o Moaeiau nombre + de + nombre.
B takux cmyuax damunueil cTaHOBUTCS OO MepBBIN
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KOMIOHEHT TonoHuma (Monte de Ariza — Monte, Montes
de Valdueza — Montes) [7, p. 525-526], 1160 BTOPOH,
MpUYEM HPEIIOr B HEM MOXKET KaK coxpaHsartbes (Del
Monte), Tak n ucuesatb (Monte). Takum o6pa3zom, 1moa-
YepKHEM, IPU YaCTHYHON TPAHCOHUMH3ALUK TPEXKOM-
MOHEHTHAsI MOJIEJIb COCTABHOTO TOMOHUMA B (haMUIINU
HUKOTJIa HE BOCIIPOU3BOIUTCS MOJTHOCTHIO, TOCKOIBKY B
Hell 00s13aTeNTbHO JMMHUHUPYETCS JINOO OIMH, 100 JBa
€¢ KOMITOHCHTA.

Tot ¢bakT, 4TO OIHMU M TE K€ TOMMOHUMEI MOTYT OBITH
KaK CaMOCTOSTEIbHHIMA HOMHHATHBHBIMH SAWHHUIIAMH —
yHuBepOamu (Monteagudo, Valverde), Tak U 4acThbIO
coctaBHOM TonoHoMuHAIMH (Monteagudo de las Salinas,
Valverde de Campos, Valverde de la Sierra), He mo3Bo-
JSIeT OJHO3HAYHO ONPENEeIUTh TUMOH COOTBETCTBYIO-
mux pamunmii (Monteagudo, Valverde), a Takxe ToBo-
PHUTB O HOJHOW MM YaCTUYHON TPAHCOHUMH3HIIUH [TPU
ux obpazoBanuu. OJHAKO B 11EJIOM IPUBE/ICHHBIC JJAHHBIE
CBHUJIETENBCTBYIOT O TOM, YTO TPAHCOHMUMHU3ALIUS TOTIO-
HUMOB SIBJISICTCS €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHMUsI
TOTIOHUMHYECKHUX (PAMUIILHBIX IMCH B HCTTAHCKOM SI3bIKE.

K uncny ocobenHocTeit 00pa3oBaHusi TOMOHUMHAYE-
CKUX (paMIINAH OTHOCSTCS CIICTYIOIIHE.

Bo-1epBEIX, KOMHYECTBO TOMMOHUMOB MHOTOKPATHO
MIPEBEIMIACT KOJMYSCTBO OTTOIMOHUMHBIX (pammmmii. B
MIPOaHaIN3UPOBAHHOM HAMH MaTePHAIIC HX COOTHOIIICHHE
konebaercs ot 1 : 2, 1 :3 go 1 : 12 1, BO3MOXKHO, Jake
Oonbiie. Takoe MONOXKEHHUE Je]T OOBSICHACTCS TOJIHBIM
OTCYTCTBHEM PAaCUICHEHHBIX (paMuinii ¢ ByMs u Oosee
3HaMEHATeJIbHBIMH CIIOBAMU MPHU MX HIMPOKOM Paclpo-
CTpaHEHUU B TONOHMMHUKOHE, B KOTOPOM, Ha00OpOT,
MPE/ICTABICHO OOJBIIOE KOJTMYECTBO COCTABHBIX TOTO-
HUMOB C OJJHOW M TOM 7K€ MPOU3BOSIIICH OCHOBOM.

Bo-BTOpHIX, ncxomHas (hopMa TOMOHIMA COXPaHsET-
sl B (paMIITHSIX B TOM CITydae, €CIM TOIIOHUM TTPEICTaB-
JIIeT cO00H YHUBEpOAIbHYI0 HOMUHAIINIO, HE3aBUCUMO
OT €ro CII0BOOOPA30BaTEIEHON CTPYKTYPHI, SIBISCTCS TN
OH HETIPOM3BOAHBIM, ITPOM3BOIHBIM HIIH CIIOMKHBIM.

B-TpeTbux, eciy TONOHUM SIBISIETCS COCTaBHBIM,
00pa30BaHHBIM O €AMHCTBEHHON B UCIIAHCKOM S3bIKE
Mojenu «nombre + de + nombre», TO Ipu TPAaHCOHUMHU-
3aliu — MPH MEPexo/ie TOMOHUMA B (paMUIIBHOE UMS —
BCETJIa yTPauMBAETCs OJIMH M3 €r0 KOMIIOHEHTOB, OO
nepBhIil nombre, mubo BTOpOH de + nombre, mudoO CcBs-
3049Hast 9acTh (IIPEAJIOT/TIPEIIIOT + apTUKIb) B 3aBUCH-
MOCTH OT TOTO, KaKOH M3 HUX, [T0 MHCHHIO KOMMYHHUKaH-
TOB, 00namaeT Oobei nupdepeHIUPYIONIeH CUION.
Yaimre Bcero coxpaHseTcsi B CTAHOBUTCS (hamMuiuei
MEPBBI KOMIIOHEHT COCTaBHOW TOTIOHOMHHAIIHHU, KOTO-
PBII ¢ TOUKH 3pEHMS CIIOBOOOPA30BATEILHOM CTPYKTYPEI,
KaK IPaBHJIO, SIBJSICTCS CIIOKHBIM Ha3BAHUEM, XOTS OH
MOYKET OBITh U IPOCTHIM — HEMTPOU3BOJHBIM MJTH ITPOU3-
BonHBIM. Ecnu ke gamummeil craHOBUTCS BTOPOU KOM-
MMOHEHT COCTABHOTO TOTMIOHMMA, TO B HEH MOXKET COXpa-
HATBCS MpeuIoT de. Tak U3 MOJIHOTO TeOrpapuuecKoro

HazBaHwus, HanipuMep, Cardiel de los Montes, poxnaeTcs
damumus De los Montes.

KorHUTHBHBIM OCHOBaHHEM TPAaHCOHHMHU3AIMU TO-
MIOHUMOB SIBJIIETCS MX NepeKaTeropusaus, nepexos u3
OJTHOM TOHATHIHOM cepsl B Ipyrylo (0 mepexareropu-
3alliU SI3BIKOBBIX €IMHUII CM., Harpumep, [14]). B wacr-
HOCTH, IpH 0Opa30BaHUM OTTONMOHUMHBIX (hamMuiInit
MIPOUCXOMIUT TIEPEXO/l U3 TOHATUIHON cdephl «reorpa-
(hryeckoe MpOCTPaAHCTBOY B MOHATHHHYIO chepy «dero-
BeK, (OPMBI €T0 UMEHOBaHHMS», TOTa KaK Mpu 00pas3o-
BaHUM NaTPOHUMHUYCCKUX (haMWIMi HaOIomaeTcs pac-
NIMPEHUE MOHATUIHHONW cepbl «4elIoBeK, HOPMBI ero
UMEHOBAHU» 10 JINHUU «IMYHOE WHIUBUIYaITbHOE
UMsI — HaCITIeTyeMOe CEMEIHOE UMsI».

OTTONOHUMHOE IPOUCXOXKACHUE B UCTIAHCKOM SI3bI-
K€ UMEIOT TaKXkKe U APYTHe KIacChl OHUMOB, O 4YeM OyneT
CKa3aHo Jajnee.

Tononumwl u Opyaue oHuUMbL
KaK UCMOYHUK 00PA308aHUS PETUSUOZHBIX OHUMOS
U HCEHCKUX TUUHBIX UMEH

B ncrnaHckoM si3bIKEe TOITOHUMBI MOTYT OBITh HCTOY-
HUKOM 00pa30BaHMUs HE TOJIBKO CEMEHHBIX UMCHOBaHHUI —
(dbamMuInil, HO U APYTHX KIACCOB M Pa3psI0B OHUMOB. B
YaCTHOCTH, Ha UX OCHOBE BO3HHUKAIOT PEIIMTHO3HEBIC
OHUMBI, CPEAN KOTOPBIX 3KKIJIE3MOHUMBI U arHOHHUMBI.
Jlannblie TepmuHbI B «ClI0Bape pyccKO OHOMaCTHUYECKON
tepmunonorun» H. B. Tlononbckoil TpakTyoTCs Clery-
FOIIIUM 00pa3oM: « ATHOHUM — UMEHa CBIITBIX» [ 15, ¢. 27].
«IKKJIe3UOHUM — KJiacc ToroHuma. CoOCTBEHHOE UMS
MecTa COBEpIIeHHs 00psiIa, MecTa MOKIOHEHHS JTF000i
pENIUTHH; B TOM YHCJIe Ha3BaHUE IIEPKBH, YACOBHH, Kpe-
cra, MmoHacThIps» [Tam xe, c. 149].

K unciy armoHUMOB OTHOCSITCS HIMPOKO PACIIPO-
CTpaHEHHBIC B UCTTAHCKOM IMHTBOKYJIBTYPE TaK HA3bIBA-
€MbI€ «TUTYJIbHbIE HOMUHAUUW» [{eBbl Mapuu. JlaHHbIM
TEPMUHOM B OTCUYECCTBEHHOU JIMHTBUCTUKE MPHUHSITO
0003Ha4YaTh COCTaBHbIC 0003HAUYeHUs Boropoauisl,
BTOPOM KOMITOHEHT KOTOPBIX WHIUBUYAIU3UPYET UMSI
CBSITOM IT0 pa3HBIM OCHOBAHUSIM, OyJIb TO €€ OJIaro/iesiHust
u 100pojeTesu, MeCTO 36MHOro MPeObIBAaHUS HIIN JKE
nereHbl U npuTuu o Helt [16; 17]. Tlo cyTu cBoeii TH-
TyJIbHBIE HOMHHAIIUN CXOXKU C HA3BaHUSMH MPABOCIIAB-
HBIX HKOH Boromarepu, Takux, Hanpumep, Kak Ymeuie-
Hue, Heuasnuas padocms, Kazanckas, Braoumupckas
u ap. Uncio nomoOHbIX Ha3BaHUi boromarepu B pycckoit
MIPaBOCIABHOW HKOHOTpaUU HEBEIUKO 10 CPABHEHHIO
C TUTYJIBHBIMH HOMUHanusiMH J[eBsl Mapuu B cTpanax
WCTIAHOSI3BIYHOTO MHPA, MCTIOBEIYIONINX KATOIHITH3M.
B kauecTBe mpumepa Ha30BEM JIUIIh HEKOTOPHIE U3 HUX:
Maria del Carmen, Maria de la Navidad, Virgen del
Camino, Maria de la Gloria, Maria del Consuelo. Pa3-
HULAa MEXJIY PYCCKHUMH U MCIAHCKUMHU TUTYJIbHBIMHU
HOMHUHAIUSAMU boromarepu 3akirouaeTcsi HE TOJIBKO U
HE CTOJIBKO B UX KOJMYECTBE U BHEIIHEH (popme, CKOITb-
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KO B UX Pa3HOM ()YHKIHMOHAITbHO-CEMHOTHYECKOM II0-
TEHIHaJIE.

B ncnanckoM si3pIke pasHble (OPMBI IMEHOBAHUS
JeBbl Mapuu MoryT o0o3HauaTh €€ CKYJIbITYpHbIE U
WHBIE N300paKEHHUs, KYTBTOBBIEC PETUTHO3HBIE COOPYKE-
HUS — YaCOBHHU, LIEPKBH, a TAK)KE€ MOHACTBIPH, T. €. aru-
OHHMMBI B pe3yJbTaTe TPAHCOHUMU3AIUU MEPEXOIAT B
JIPYTO pa3ps/l PEITUTrHO3HBIX OHUMOB — KKJIE3HOHUMBI.

Boropoauiia siBrsieTcst 3aCTYMHUIIECH U TOKPOBUTEIb-
HHUILIEW MHOTHUX MECT UCIIaHOSI3BIYHOTO Mupa. B yacTHo-
CTH, TIOKpOBUTENbHUIICH Mazapuna sisnsercs boxbs
Marepsr Anbmynena Maria de la Almudena, mokpoBH-
tenpHuLElR Jleona — Nuestra Senora del Camino, a no-
KkpoBuTenbHuUIeH Mekcuku n JlaTuHckoil AMepuku B
nenoMm — Maria de Guadalupe. Ocoboe mountanue J{eBb
Mapuu B UCHAHOSI3BIYHOM MHUPE MPUBEIO K TOMY, YTO
MHOTHE €€ TUTYJIbHbIC HOMUHAIMH CTAJIH )KeHCKUM JTU4-
HBIM UMeHeM. B ncnanckoii oHoMacTuke ux 0003HA4at0T
TEPMHUHOM advocaciones marianas. VIMeH, BOCXOSIIINX
K TUTYJIbHBIM HOMHUHAIUSIM BOropoauiiel, B HCIIaHCKOM
sI3bIKE TaK MHOTO, 4TO P. daype Cabarbep, cocTaBUTENh
«CrioBapst IMYHBIX UMEHY», 3apaHee M3BUHICTCS TEpe]
YUTATEJIEM 3a OTCYTCTBUE B CIIOBApE MHOI'MX «MapHaH-
CKUX» UMEH, TOCKOJIBKY M3 OIHHUX TOIBKO OOIICHAIHO-
HAJIBHBIX U PETHOHAIBHBIX UMEH MOXKHO OBLIO OBI CO-
cTaBUTh 1EenbIi cioBaps [9, p. XIII]. [ToaTBepxaeHuem
9TOMY MOTYT CIYXKUTb JAaHHbIE, KOTOpPbIE NMPUBOJUT
C. I'apcus laitnsapun B «CiioBape UCIIAHCKUX KPECTHIIb-
HBIX UMEH», B KOTOPOM OHa Ha3bIBaeT 154 (1) TUTYNbHBIX
“MeHH npecBsaTol boroponuist [16].

C ¢dopmanbHOM TOUKH 3pEHUS] TUTYIbHBIC HOMUHA-
K Boropouiibl B MCIAHCKOM SI3bIKE HUYEM HE OTIIH-
YalTCsl OT PACCMOTPEHHBIX HaMH PaHEe COCTaBHBIX
TOMOHUMOB. OHU TaKXKe CTPOSITCS TI0 MOJIeH nombre +
de + nombre, IepBEIM KOMIIOHEHTOM KOTOPOMW daIle
BCETO sIBJIAETCS JIM4HOe uMsi boromarepu (Maria) v ro-
pasmo pexe — Ipyrre KOCBeHHbIEC ee HoMUHAINH (Nuestra
Seriora, Virgen), a BTOpOi KOMIIOHEHT UMeeT GopMy
arpuOyTHBHOM KOHCTPYKLUH. TeM He MeHee 00pa3oBaHue
KEHCKHX JIMYHBIX UMEH OT TUTYJbHBIX HOMUHAIMH bo-
TOPOAMILIBI CYHIECTBEHHO OTIMYAETCS OT 00pa30BaHUs
TOMTOHUMHUYECKUX (PaMUITUNA. DTH OTIMYMS IPOSIBIIAIOTCS
B CJIEYIOLIEM.

Bo-nepBbIX, KEHCKUE JIMYHBIE UMEHA MOTYT OBITh
a0COMIOTHO HACHTHYHBI TUTYAbHON HOMHHAINHU boropo-
el cp. Maria de los Dolores — mms u Maria de los
Dolores — JleBa Mapusi, ¥ TOJIBKO pa3HbIe JIUCKYPCUBHBIC
YCIIOBHS X YIOTPEOICHNUS TIO3BOIIIIOT KOMMYHHKAHTaM
MOHSATb, O KOM UJET peub. IHbIMU CcllI0OBaMH, B CIydasx
TaKOro pojia peub HJAET O MOJHOM TPaHCOHMMHU3ALUU
TUTYyIbHON HoMuHaumu JleBsl Mapuu. CripaBeisIuBOCTH
pazny OTMETHM, YTO MUK MOMYJSPHOCTH TAKUX COCTABHBIX
KMMEH JJaBHO MPOIIEIT; B HACTOSILee BpeMsl OHH BCTpeda-
I0TCA PEAKO, Aa U TO y MPEICTaBUTENbHHUI CTAPILIEro
MOKoJIeHUs (CM., Hapumep, [11; 17]).

Bo-BTOpPBIX, B COCTaBHBIX XKEHCKUX MMEHAX CBS3Y-
IONTHE AJIEMEHTHI (IPEIIOr W BO3MOXKHBIH apTUKIIB)
MOT'YT OITYCKAThCSI, B PE3YIIBTATE YETO MOSBILIFOTCS HOBBIS
umena Maria Dolores, koTopbie (hOpMaJIbHO TPAKTYIOTCS
YK€ MHaue, He KaK COCTaBHbIE, a KaK JBOWHbBIC UMEHA,
mogoOHbIE JBOWHBIM MYXXCKHM HMMEHaM Tuma Juan
Carlos.

B-TpeTbux, caMOCTOSATENBHBIM YK€ TPOCTHIM UMe-
HEM MOXET CTaTh KOHEYHBIM KOMIIOHEHT THUTYJIbHOMN
HoMuHaImu boropoauiibl, korna Maria de los Dolores
npespamaercs B Dolores, B KOTOPOM, B OTJIMYHUE OT OT-
TOTIOHWMHBIX (PaMUIHi, B IPUHIAIIE HE MOXKET OBITH
MPENO3UTHBHEIX AIIEMEHTOB (IpeIora u apTukist) (00
ABOITIOIIMH )KEHCKUX UMEH CM., Harpumep, [11; 17]). Tax
B HCITAHCKOM OHOMACTHKOHE TTOSIBHJIMCH TAKHE «CTPaH-
HbIE» C TOYKH 3PEHMs] HOCUTENEH NPYroil KylbTypbl
nmMmeHa, kak Dolores ‘crpananusi’, Camino ‘nmopora’,
Concepcion ‘3auatue’, Amparo ‘npubdexuie’, Consuelo
‘yrenieHue’ U MHOTUE JpyTHUE.

B-ueTBepThIX, €CiH IEPBBIM KOMIIOHEHTOM THTYJ b~
HBIX HOMHUHAIMI BOropoauIib! SiBsieTcs He TMYHOE UM
Maria, a npyrue GopMbl €€ UMCHOBAHUS, TO JKEHCKUM
HMMCHEM BCET/[a CTAHOBHUTCS OIS Th-TaKH TOJIBKO ITOCIIE -
HUM KOMIIOHEHT, BBIPaKCHHBIH 3HAMEHATCIHHBIM CII0-
BoM. TakoBo nporcxokaeHne nMeH Montania (0T Nuestra
Seriora de la Montaria), Monte (ot Nuestra Seriora del
Monte), Montserrat (ot Virgen de Montserrat), Pefia (oT
Nuestra Sefiora de la Peria), Camino (ot Nuestra Seriora
del Camino) [9].

B-nAThIX, €IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 00pa30oBaHMA
JKEHCKHX JIMYHBIX MMEH OT TUTYJIbHBIX HOMHHAIUI bo-
TOPOAMIIBl B UCMIAHCKOM SI3bIKE SIBIISICTCS OMATh-TaKU
TPAHCOHUMM3AIINSA, KOTOpasik UMEET BaPHAHTBI M MOXKET
OBITH KaK IMOJIHOM, TaK U YaCTUYHOM.

AHmpononumbl Kax pe3yibmanm mpaHCOHUMUIAYUU.
€X00CM80 U paznudus 6 0Opaz0eaHuy Gamunull
U TUYHBIX UMEH

C dopmanbHO#t TOUKH 3peHUs] 00pa30BaHHEIC B pe-
3yJbTaTe TPAHCOHUMM3AIMKU aHTPOIOHUMBI — TOIOHH-
Mu4eckue (haMUIINU U JINYHbIE KEHCKHE UIMEHa, STUMO-
HOM KOTODBIX SIBJIIFOTCS TUTYJIbHBIE HOMUHANUU boro-
POJMIIBI, — IMEIOT YePThI CXO/CTBA U pazinuus. Makcu-
MaJIbHOE CXOACTBO OOHAPYKHBAIOT MPOM3BOIHBIC OHHU-
MBI — YHHUBEpOHBI, Oynb TO (pamMmiIny, BOCXOASIINE K
Pa3HBIM IO CJIOBOOOPA30BATEIBFHOM CTPYKTYPE TOIIOHH-
MaM (IPOCTBIM, IPOU3BOAHBIM U CIOXKHBIM), UM JKEH-
CKH€ UMEHa, 00pa30BaHHbIE OT TUTYJIbHBIX HOMUHALUI
Boroponuiel. Cp.: 1. Peiia — Tononum — Peria — hamu-
musi v 2. Peria — tonounm — Nuestra Seriora de la Peria —
aruoHUM (TUTYJbHas HOMUHauus boropoauus) —
Peiia — xeHnckoe ums. B ciaydasx Takoro poja BBUIY
OTCYTCTBHUS CIIELUAIBHBIX A3BIKOBBIX MapKepoB ¢op-
MaJibHas FPaHUIA MEXKIy Pa3HBIMH KJlacCaMHd OHUMOB B
WCTIAHCKOM $I3bIKE OTCYTCTBYeT. OJIHAKO OHA MOSIBIISETCS
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B (haMHITEHOM UMEHH IIPU YACTHIHON TPAHCOHUMH3ALIHH,
€CIIM B HEM OCTAaIOTCS «CJICABD» BTOPOTO KOMITOHEHTA
COCTaBHOM TOIOHOMHHAIINY, KOTOPBIA BBOAUTCS IIPEII-
joroM de: De la Peria, Del Monte.

OcHoBHBIE (popMasbHbIE paznuuus B cepe aHTpo-
MMOHUMHUU HaOIIOAI0TCS TPU 00pa30BaHUU (PaMUIIHHA OT
COCTaBHBIX TOTIOHUMOB M KEHCKHX UMEH OT TUTYJIBHBIX
HOMUHaUMK boroponuiibl, nepuBalmoOHHbBIE CBOWCTBA
KOTOPBIX CYIIECTBEHHO OTIMYAIOTCS, M 3TO IIPH TOM, YTO
¥ COCTaBHBIC TOIIOHUMBI, U TUTYJIbHBIC HOMHHAITUN bo-
TOPOIMIIBI BCETIIA CTPOSITCS TI0 OTHOM M TOH e MOJIenn
nombre + de + nombre. Kax ormedanoch paHee, OTTO-
MMOHUMHBIE (PaMUIMH HE MOTYT OBITh MICHTHUYHBI 110
(dbopmMe cBOeMy SITHMOHY — COCTAaBHOHM TOIIOHOMHHAIIHH.
damunueil CTaHOBUTCS MO0 MEepPBBIA €€ KOMIIOHEHT
nombre, 1100 BTOPOIi, IPUYEM B MTOCIICAHEM CIIydae OH
MOJKET OBbITh IPEACTABJICH KaK Bcel aTpuOyTHUBHOM KOH-
CTpyKLHMei de + nombre, Tak U ee 3HaMEHaTEIbHOH ya-
CTBIO — UMEHEM CYUIECTBUTENbHBIM nombre. UHbIMU
CJIOBaMH, CTPYKTYpHas MOJIEJIb COCTABHOTO TOIIOHHUMA
nombre 1+ de + nombre 2 B TOMOHUMHYECKHUX (haMUIH-
SIX BCETZa B OOJBIICH NIM MEHBIICH CTETICHH PeIyLIUpY-
eTCS W MMEET ClIe/yIolIue BapuaHThl: 1) nombre 1;
2) de + nombre 2; 3) nombre 2.

TutynpHasg HoMuHauUsa boromarepu, Kak yxe oTMe-
9aJ0Cch, POPMAITBHO TI0 CTPYKTYPE TOTHOCTHIO COBITA A~
€T CO CTPYKTYpOH COCTaBHOTO TOIIOHHMA, OJHAKO BO3-
MOYKHOCTH €€ TPaHCOHUMHU3ALINH, PE3YJIbTaTOM KOTOPO
CTaHOBSATCS JKEHCKHE JTMYHbIE UMEHA, CYIIECTBEHHO OT-
JIUYaoTCs OT 00pazoBaHus HaMUIIUi OT COCTABHBIX TO-
MOHUMOB. [Ip1 3TOM BakHOE 3HaYCHUE UMEET S3BIKOBAs
penpe3eHTaIus NepBOro KOMIIOHEHTa TUTYJILHOM HOMH-
HAIUH, KOTOPBI MOXKET OBITh BBIPAXKEH JIMOO JIMYHBIM
nmeneM boromarepu Maria, mn6o ero GyHKIIMOHATIBHBI-
Mu cyoctutytamu Nuestra Seriora, Virgen. TpancoHu-
MU3aIKs THTYIFHON HOMHHAINN boroMarepu ¢ THIHBIM
MMEHEM MOYKET IPOHUCXOAUTH TIO-Pa3HOMY, B pe3yJIbTare
9ero 00pa3yroTes TPU pa3HbIX HMEHH U 110 (hopMe, U TI0
CTpPYKType. Bo-TiepBBIX, BCS TUTYIbHAsT HOMHHAIIHS
CTAHOBHTCS KEHCKUM JIMYHBIM UMeHeM: Maria de la
Gloria, Maria del Camino (TUTyabHasE HOMHUHALUHN) U
Maria de la Gloria, Maria del Camino (cocTaBHOE UMS1).
Bo-BTophbIX, B HEM MOT'YT OIIyCKaTbCsl CBA3YIOILUE dJIe-
MEHTBHI (TIPE/JIOT B COUYETAaHUH C apTukieM): Maria de la
Gloria — Maria Gloria; Maria del Camino — Maria
Camino (aBoitHOE nMsl). B-TpeTpuX, TUTYIbHAS HOMU-
Halusg MaKCUMaJIbHO PEAyIHPYETCS N0 MOCIETHETO
kommonenTa: Maria de la Gloria — Gloria; Maria del
Camino — Camino (npoctoe umMs). Takum oOpasom,
CTPYKTypHasi MOJICNb TUTYIbHOU HOMUHAIMH Maria
(nombre 1) + de + nombre 2 nmeer cienyromue Bapu-
autel: 1) Maria (nombre 1) + de + nombre 2; 2) Maria
(nombre 1) + nombre 2; 3) nombre 2.

Wuble BecbMa orpaHUYeHHbIE BO3MOXKHOCTH TpaH-
COHMMU3AIMHN OTMEUYEHBI y THUTYIbHON HOMUHaNUU bo-

TOMaTepH C aleIUIITUBOM. 311€Ch BO3MO)KSH TOIBKO OJIHH
BapHaHT — B PE3YIIbTATE PEIYKIIUH IIEPBOTO KOMIOHEHTA
Y CBSI3YIOIIUX DJICMEHTOB )KCHCKUM HMEHEM CTAHOBHTCS
MTOCJIETHUI KOMITIOHEHT — aneJisiTuB: Virgen del Pilar —
Pilar; Nuestra Seniora de la Montaria — Montana. Takum
00pa3oM, CyUIECTBYIOT ONpeAeIeHHbIE KOpPEeIsluu
MEX]ly CPeICTBOM 0003HAuYeHHs MEPBOTO KOMITOHEHTA
TUTYJABHOW HOMHHAIMK boromarepu (OHHM/aTCIUITHB)
Y BO3MOXHOCTSIMH €€ TPaHCOHUMU3AINH /715l 00pa3oBa-
HUS )KEHCKUX JIMYHBIX UMEH.

Taknum 06pa3om, €CII STUIMOHOM aHTPOIIOHNMA SIB-
JSIETCS COCTaBHAS HOMUHAIINS, Oy/Ib TO TOTIOHNM HJIH e
TUTYJbHAS HOMHHAIHST BOpOTOpOIHIIEI ¢ INIHBIM UME-
HEM, TO €€ TPAHCOHUMM3AINS UMEET ONMHAKOBOE KOJIH-
YECTBO BAPUAHTOB, BCEro ux Tpu. OHaKo, HECMOTPS Ha
9T0, (POPMATEHOE CXOACTBO MEXKIY COCTABHBIM dTHMO-
HOM (TOITOHMMOM HJTU TUTYABHON HOMUHAaIel boropo-
JIUIIBI) U aHTPOTIOHUMOM HAOIIOIAIOTCS JIUIIb B OTHOM
citydae, korjga (haMuiMeil WM TUYHBIM UMEHEM CTaHO-
BUTCSI BTOPON KOMIIOHCHT COCTaBHON HOMMHAINK Oe3
CBSI30YHBIX JIEMEHTOB.

Bce BhINIEH3IIOKEHHOE HADIISITHO IEMOHCTPHUPYET,
KaK MO-pa3HOMY MOXKET IIPOTEKaTh HOMUHATHBHAS JesI-
TENFHOCTh KOMMYHUKAHTOB JUII 0OBEKTUBAIIMN OHOMA-
CTHYECKOTO 3HAHHS B UCIIAHCKOM s13bIKe. B rccienoBan-
HOM HaMH MaTepHalie CICIUATH3UPOBAHHBIX CPEICTB
00BEKTHBAIIH TOTO HJIM HHOTO OHOMAaCTHYECKOTO 3Ha-
YeHUsI, B OTIIUYHUE, CKAXKEM, OT MATPOHIUMUIECKUX (hamH-
JUH, HEe BBIABICHO, M JUISl PACIIMPEHUsT MCHAHCKOTO
OHOMACTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA IIUPOKO UCIOIB3YIOT-
sl YK€ TOTOBBbIE OHOMACTHYECKUE EIMHULIBL. ITO YOeK-
JIaeT B TOM, YTO MEX/1y pa3HbIMHU KJIACCAMH U Pa3psaaMu
UMEH COOCTBEHHBIX CYIIECTBYET TECHAS B3aUMOCBSI3b U
TPAHCOHUMH3AITUS MOKET TIPOUCXOJUTH 00 Oe3 BHEIII-
HUX (popMabHBIX) U3MEHEHUI ATHUMOHA, IMOJHOCTHIO
BOCIIPOM3BOJISL €T0 CTPYKTYPY, JINOO HCIIONB3YS JIHIIH
KaKy0-TO €T0 YacTh IO CYIISCTBYIOUINM B HCIIAHCKOM
SI3BIKE MOZCTISIM.

BriBoabI

Vmena coOCTBEHHBIE SIBISIOTCS BTOPHYHBIMH €]TH-
HHLIAMU 53bIKA, OHU MOSBIISIOTCS B Pe3yJibTare OHUMH-
3allMu — Mepexojia UMEH HapHUIaTelbHbIX B UMEHa CO0-
CTBEHHBIC (OHMMEI). B CBOIO Ouepenp OTAeIbHbIE pa3ps-
JIbl UMEH COOCTBEHHBIX B pe3yJibrare ACHCTBHS JAPYroro
MEXaHN3Ma — TPAHCOHUMH3AIUN — MOTYT HOPOIUTH
JIpyTHe pa3psiibl IMEH cOOCTBeHHBIX. Hanboree akTuB-
HBIMH B 9TOM OTHOIIICHHH B UCTIAHCKOM SI3BIKE SIBIISTFOTCS
TOIIOHUMEI.

TormoHUMBI OBIBAIOT Pa3HBIMH IO CTPYKTYpE: MPo-
CTBIMH (HEIPOU3BOIHBIMHU U MIPON3BOAHBIMH), CIIOXKHbI-
MH B cocTaBHBIMH. COINIaCHO TOJyYEHHBIM JIaHHBIM,
CTPYKTYpHBIE pa3iuuus reorpaguueckux Ha3BaHHUN
OKa3bIBAIOTCS HE COBCEM PEJIEBAHTHBIMH JUIsl TPAHCOHH-
mu3zanuu. [l mepexoia OHUMOB U3 OJHOTO Kiacca/
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paspsiia B Ipyroi NpUHLUIHNAIBHO Ba)KHBIM SIBISETCA
npyroe — rpadudeckoe oGopMICHIE TOMOHHMA TN
Jpyroro OHUMa, €ro CIMTHOE WM pa3/ielbHOE HalMca-
HUE, T. €. UX JIeJIeHNEe HA OHUMBbI — YHUBEPOBI 1 OHUMBI —
pacdiieHeHHble HOMUHAIMU. K mepBbIM OTHOCATCA
MIPOCTBHIE U CIIOKHBIE TOMOHUMBI, KO BTOPBIM COCTaBHBIE.
TomoHNMBI-yHUBEPOBI B pE3ylbTaTe TPAHCOHUMHU3ALINU
CTaHOBSTCS OHUMAaMH JIPYTHX KJIACCOB (aHTPOIOHUMA-
MU — haMUITHAMH, HA3BAHUSAMHU BHYTPUTOPOACKHUX 00b-
€KTOB — ypOaHOHMMaMH) 0e3 KaKux-Tu00 W3MEHEHUH
cBOel CTPYKTYphl. COCTaBHBIE TOIOHUMBI, KaK ¥ TUTYJIb-
HBIe HOMUHanuu boromarepu, Oymydu cpeacTBOM pac-
YWIEHEHHON HOMMHALIUY, ITPU IIEPEX0/I€ B APYTHE KJIACCH
OHHUMOB Bcer/a (3a UCKII0YEHUEeM TUTYJIbHONH HOMUHALIUI
Boromarepu ¢ THYHBIM UMEHEM) B OOJBIICH MM MCHb-
IIEH CTENEeHN peAyLupyroT cBoi coctaB. Ha 3Tom ocHo-
BaHUM MBI Pa3rpaHUuMBaEM MOJIHYIO TPAHCOHUMH3ALIUIO,
XapaKTepHYIO JJIi OHUMOB-YHUBEPOOB, U YaCTHUHYIO
WJIM HETIOJIHYO TI0 OTHOUICHHUIO K COCTaBHBIM OHHMaM.

TomoHUMBI, OyayuH 110 CBOEH MPUPOJIEC BTOPUIHBIMH
CTPYKTYpaMH, B CBOIO OUCpPE/lb B pe3ylIbTaTe TPAaHCOHU-
MU3AIUH SIBIISIOTCS. UCXOHBIMU CTPYKTYypaMH Uit 00-
Pa30BaHMS HOBBIX KJIACCOB OHMMOB, OyAb TO aHTPOIIO-
HUMBI, dKKJIC3HOHUMEBI, arHOHIMEI M ypOaHOHUMBIL.
K anTpononumam OTTONOHUMUYECKOTO IPOMCXOKACHUS
OTHOCSITCSI CeMEHHbIC UMEHA — (haMHJIHH, KOTOPEIC CO-
CTaBILIIOT OOJIBIIIE TIOJIOBUHBI BCEX MCITAHCKIX (DaMILTHH.
OnHM U3 HUX COXPAHSIOT (hopMy CBOETro STHMOHA — TO-
MOHKMMA, a Jpyrue B OOJNbIIeH MM MEHBIIEH CTeTeHU
penyuupytot ee. HemsmeHHoii octaeTcst popma TOIOHH-
Ma-yHHBepOa, Oyab TO HENPOU3BOIHOE, MTPOU3BOJHOE
WITH CTIO’KHOC Ha3BaHUE, TOT/IA Kak (popMa pacusIeHEHHO
TOMIOHOMHHAITMH (COCTaBHOTO TOMIOHMMA) BCET/IA COKPa-
maeTcs 10 OJJHOTO KOMITOHEHTa, JIM0O0 TepBOro, JTudo
BTOPOTO, MPUYEM B (DaMHIIIMU BTOPOH KOMITOHEHT COCTAaB-
HOTO TOIIOHMUMAa MOKET OBITh MIPEACTABICH KaK CO CBS-
304HBIM JIEMEHTOM (IIPEJIOrOM M MHOIZA apTUKIIEM),
Tak u 0e3 Hero.

ATHOHUMBI — TUTYJIbHbIE HOMUHALMKU boroposuiibl,
T. €. pa3Hble (POpPMbI €e UIMEHOBAHUS, — UMEIOT Pa3HOe
MIPOUCXOXKACHHUE, B TOM YHCIIE TOMTOHUMHUYECKOE, CBSI3aH-
HOE C JIOKaJIM3alel ee OJIaroACsIHUMA, TTOSBICHUS B TOM
WM MHOM MecTe U Jp. OTTONOHUMHUYECKHE U JpyTue
TUTYJIbHbIC HOMHHAITUN BOTOpOIUIIEI B CHITY €€ 0c000T0
MOYNUTAHMS B CTPAHAX HMCIIAHOSA3BIYHOTO MHUpa CTalln
*KeHCKUMHU nMeHaMu. C (opMaIbHOW TOUKH 3pCHUS
THUTYIIFHBIC HOMAHAIINH TIPEACTABIITIOT COO0H COCTaBHOE
uMs, 1 00pa30BaHIe HA UX OCHOBE JKCHCKHX JIMIHBIX
HMMEH HMEET CBOM 0COOCHHOCTH U 3HAYUTEIHHO OTIIHYa-
eTcsl OT 00pa30BaHIs OTTOIIOHUMHBIX (pamMiuTiid. Bo-mep-
BBIX, )KCHCKHE JIMYHbIC HMEHA MOTYT OBITh HICHTUYHBI
TUTYJIbHBIM HOMUHALMSIM Boporonuiibl, eciy B X coctaB
BXOJUT JTUUHOE UMs Maria (OHU CTAaHOBATCS COCTaBHBI-
MU MMEHaMH). Bo-BTOpPBIX, B HUX MOTYT OIYCKaThCs
CBSI3YIOIIME 2IEMEHTHI HOMHHAIUH (TTPEAJIOT U apTHUKITB)

U COXpaHATbCS U nepBoe uMms Mapus, U BTopoe (Tax
MOSABJISIIOTCSL HOBBIE JIBOIHBIE MMEHa). B-TpeTbux, oHU
MOTYT PeAyLHpPOBaThCA 0 MOCIEIHEr0 KOMIOHEHTa
TUTYJILHOW HOMUHAIIMK BOporoauiibl — BTOpOro UMeHH,
KOTOPBIN SIBJISIETCS MMEHEM HapHILaTebHbIM, U CTaHO-
BUTKCS MMPOCTHIMU UMEHaMU. Ecin e B TUTYABHON HO-
MUHAIMK HET UMEHU Maria, TO ee TIepexo B )KEHCKOe
JTUYHOE UMS YK€ HE UMEeT BapUaHTOB; OH MPE/ICTABICH
€JIMHCTBECHHO BO3MO)KHBIM CITy4aeM — MOCIICHUM KOM-
IIOHEHTOM HOMMHaLuu boroponuis.

OTTONOHUMHBIMH MOTYT OBITh TaKKe ypOaHOHUMBI —
Ha3BaHUS BHYTPUTOPOICKUX OOBEKTOB.

IIpuBeneHHble Bblllle JaHHbIE ITOKa3bIBAIOT, KaK B
pe3ynbraTe TPAaHCOHUMM3ALMH POUCXOIUT PaCcILIPEHHE
U MEePECTPYKTYPUPOBAHHE UCIIAHCKOTO OHOMACTHUKOHA.
XOTs pacCMOTPEHHBIE HAMH CIIy4aud TPAaHCOHUMU3ALUN
(TOJTHOM MM YaCTUYHOMW) MPENCTABISIIOT COBEPIICHHO
pa3HbIe IEPEXO/Ibl OJHUX OHUMOB B JIPyTHE, B UX OCHO-
B€ JICKUT OJUH U TOT K€ KOTHUTHBHBIA MEXaHU3M —
KOHIIENITYaJIbHAS JICpUBAIIHSL, KOTOpas IPEJICTACT B BUJIE
METOHUMHUYECKOTO HaHW3bIBaHMs. B pe3ynbrare aepu-
Bal[IOHHAs LIENI0YKAa OHOMAaCTUYECKUX €IMHUILL BBIIISIAUT
CIIeYFOIIUM 00pa3oM: OT ameuIsITHBa 00pa3yroTCs TO-
MIOHUMBbI — Ha3BaHMsI HACEJIEHHBIX IIYHKTOB, OT KOTOPBIX
MIPOUCXOMAT TNO0 YpOAHOHUMBI, JINOO TaKOH BUI aHTPO-
MOHUMOB, KaK (haMIITUs (TOMMOHUMUYECKUE (haMUIIHH),
100 arMOHUMBI — TUTYJbHbIE HOMUHaKUU boromarepu.
B cBoro ouepenr oT TUTYIBHBIX HOMUHALUK [{eBsl Ma-
pum oOpasyercs Ipyrou pa3psii aHTPONOHUMOB — KEH-
CKHE JMYHbIC UMEHA, a TaKXkKe APYTHe PEelUrHO3HbIE
OHHMMBI — 9KKJIE3UOHUMBI (Ha3BaHMS CKYJIBITYPHBIX U
MHBIX H300pakeHui J{eBbl Mapuu, Ha3BaHUS IIepKBEit
1 MOHACTBIpEH).

OpHUM U3 CaMBIX IPKUX U U3BECTHBIX, HO JAJIEKO HE
€IMHCTBEHHBIM IPUMEPOM TPAHCOHUMHU3ALUU KaK CIIO-
coba (hopMUPOBAHUS B PACIIIUPECHHUS COCTaBa UCITAHCKO-
ro OHOMAaCTHUKOHA MOXET CIIYXKUTb OHUM Montserrat
(rpaduueckuit Bapuant Monserrat). OH BOCXOZHT K
Ha3BaHUIO ropel Montserrat B Katanonuu, Kotopoe B
pe3ynbTare MoJHON TPAaHCOHUMHU3ALUU CTAHOBUTCS Ha-
3BaHHEM HACEJIEHHOTO MyHKTa, a 3aTeM (paMuiInei, a B
pe3yibTare YaCTUYHON TPAaHCOHUMM3ALUY JAaHHBIN OHUM
mpeBpaiaeTcs B KOMIOHEHT arioHUMa — COCTaBHOM
TUTYJIbHOW HOMUHanuu boromarepu La Mare de Deu de
Montserra / Virgen de Montserrat, mollHoe UMCHOBaHHE
KOTOpPOH B CBOIO OYEPE/b CTAJIO IKKIE3MOHUMOM — Ha-
3BaHHEM OCHEIUKTHHCKOTO MOHACTEHIPS, OCHOBAHHOTO
eme B XII B., a Takxke pa3IM4HbIX CKYJIBITYPHBIX U MHBIX
n3o0paxenuii Virgen de Montserrat, XpaHsIuxcsl He
TOJIbKO B IAaHHOM MOHACTBIpE€, HO U BO MHOTHX APYTHX
LEPKOBHBIX COOPYKEHUAX, TOrJ]a KaK KOHEUHBIH KOMIIO-
HEHT TUTYJIbHOU HOMUHaMK boromarepu npeBpaTuics
B )KEHCKOE TMuHOe uMs Montserrat. VIHbIMH ClIOBaMH, B
pe3ynbTare TPaHCOHUMU3AIUN OIMH U TOT K€ OHUM —
opoHUM Montserrat — cO34aeT TaKUE PA3HBIE KIACCHI
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OHHMMOB, KaK OWKOHHMBbI, aHTPOIIOHUMBI ((pamMMIAsS U
YKEHCKOE JTMYHOE MMST), SKKJIC3HOHUMBI M arHOHUMBI.

Bce ckazanHoe BbIlIE YOS TUTEIBHO JEMOHCTPUPYET,
HACKOJILKO KYJIBTYypHO-CIIen(pUueCcKUMH U pa3HO00pa3-
HBIMU OKAa3bIBAIOTCS B MCIAHCKOM SI3BIKE MEPEXOAbI
OHMMOB U3 OJTHOTO KJIacca B JIPYTroif, HACKOJIBKO BBICOKA
POJb TPAHCOHUMU3ALUH B (POPMUPOBAHUH M paCIIUpE-
HHUM UCTIAHCKOTO OHOMACTUKOHA. JlaHHBIN BBIBOJ CTAHO-
BHUTCs 00JIee YeM OUEBUIHBIM, €CIIH CPDABHHUTD BBISBIICH-
HbI€ BO3MOXXHOCTH TPAHCOHMMH3AIMUA B MCIIAHCKOM
S3BIKE C MEPEX0JaMHU THIa OWKOHMUM — ypOaHOHUM,
KOTOPBIE HOCAT YHUBEPCATHHBIA, HO B KOJJMIECTBEHHOM
OTHOLIEHUU BCE K€ BEChMa OrpaHUYCHHBbIN XapakTep. Ha
¥X (OHE TOYTH MATHTHICSTYHBIA KOPITYC UCITAaHCKUX (ha-
MUJTHH (TITaBHBIM 00Pa30M TOMOHUMHYECKHX ) ¥ 9y Th JIH
HE IMOJIOBUHA KEHCKUX JIMYHBIX UMEH, BOCXOMSAIINX K
TUTYIHHBIM HOMHUHAIMSIM Boropoauiibl, 0COOCHHO BIie-
YaTIAIoT.
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